
 
Властью, данной мне как Президенту Конституцией и законами 

Соединенных Штатов Америки, включая Закон об иммиграции и гражданстве 
(INA), 8 USC 1101 и далее , а также раздел 301 титула 3 Свода законов 
Соединенных Штатов, настоящим постановляю: 

Раздел 1. Цель .  За последние 4 года Соединенные Штаты пережили 
крупномасштабное вторжение беспрецедентного уровня. Миллионы 
нелегальных иммигрантов из стран и регионов по всему миру успешно 
проникли в Соединенные Штаты, где они сейчас проживают, включая 
потенциальных террористов, иностранных шпионов, членов картелей, банд и 
жестоких транснациональных преступных организаций, а также других 
враждебных субъектов со злыми намерениями. 

Смертоносные наркотики и другие незаконные материалы 
переправляются через границу, в то время как агенты и офицеры тратят свои 
ограниченные ресурсы на обработку нелегальных иммигрантов для выпуска в 
Соединенные Штаты. Такая политика «поймай и отпусти» подрывает 
верховенство закона и наш суверенитет, создает существенные риски для 
общественной безопасности и отвлекает критически важные ресурсы от 
пресечения ввоза контрабанды и беглецов в Соединенные Штаты.   

У нас имеется ограниченная информация о точном местонахождении 
большого числа нелегальных иммигрантов, въехавших в Соединенные Штаты 
за последние 4 года. 

Так продолжаться не может. Страна без границ — это не страна, и 
федеральное правительство должно действовать безотлагательно и 
решительно, чтобы положить конец угрозам, создаваемым незащищенной 
границей. 

Одной из моих важнейших обязанностей является защита американского 
народа от катастрофических последствий незаконной массовой миграции и 
переселения. 

Моя администрация мобилизует все имеющиеся ресурсы и полномочия, 
чтобы остановить этот беспрецедентный поток нелегальных иммигрантов в 
Соединенные Штаты. 

Раздел 2. Политика .   Политика Соединенных Штатов заключается в 
принятии всех соответствующих мер для обеспечения безопасности границ 
нашей страны следующими способами:   

а) создание физической стены и других барьеров, контролируемых и 
поддерживаемых соответствующим персоналом и технологиями; 

(б) сдерживание и предотвращение въезда нелегальных иностранцев в 
Соединенные Штаты; 

(c) задержание в максимально разрешенной законом степени 
иностранцев, задержанных по подозрению в нарушении федеральных или 
государственных законов, до тех пор, пока они не будут высланы из 
Соединенных Штатов; 

(d) Незамедлительное выдворение всех иностранцев, въезжающих или 
находящихся в стране с нарушением федерального закона; 



 
(e) возбуждение уголовных дел против нелегальных иммигрантов, 

нарушающих иммиграционное законодательство, а также против тех, кто 
способствует их незаконному пребыванию в Соединенных Штатах; 

(f) всестороннее сотрудничество с должностными лицами 
правоохранительных органов штата и местных органов власти в целях 
внедрения партнерских отношений между федеральными и государственными 
органами для обеспечения соблюдения федеральных иммиграционных 
приоритетов; и 

(ж) Получение полного оперативного контроля над границами 
Соединенных Штатов. 

Раздел 3. Физические барьеры. Министр обороны и министр внутренней 
безопасности должны предпринять все необходимые действия для 
развертывания и возведения временных и постоянных физических барьеров с 
целью обеспечения полного оперативного контроля над южной границей 
Соединенных Штатов. 

Раздел 4. Размещение персонала. (a) Министр обороны и министр 
внутренней безопасности должны предпринять все соответствующие и 
законные действия для размещения достаточного количества персонала вдоль 
южной границы Соединенных Штатов для обеспечения полного оперативного 
контроля; и 

(b) Генеральный прокурор и министр внутренней безопасности должны 
предпринять все необходимые действия для пополнения имеющегося 
персонала с целью обеспечения безопасности южной границы и обеспечения 
соблюдения иммиграционного законодательства Соединенных Штатов 
посредством использования разделов 1103(a)(2) и (4)-(6) INA (8 USC 1103(a)(2) 
и (4)-(6)). 

Раздел 5. Задержание. Министр внутренней безопасности должен 
предпринять все необходимые действия для задержания, в максимально 
допустимой законом степени, иностранцев, задержанных за нарушения 
иммиграционного законодательства, до их успешного выдворения из 
Соединенных Штатов. Министр должен, в соответствии с действующим 
законодательством, издать новое политическое руководство или предложить 
правила относительно надлежащего и последовательного использования 
законных полномочий по задержанию в соответствии с INA, включая 
прекращение практики, широко известной как «поймать и отпустить», когда 
нелегальные иностранцы обычно выпускаются в Соединенные Штаты вскоре 
после их задержания за нарушения иммиграционного законодательства. 

Раздел 6. Возобновление действия протоколов защиты мигрантов. Как 
только это станет практически возможным, министр внутренней безопасности 
в координации с государственным секретарем и генеральным прокурором 
должен предпринять все необходимые действия для возобновления действия 
протоколов защиты мигрантов во всех секторах вдоль южной границы 
Соединенных Штатов и обеспечить, чтобы в ожидании процедуры высылки 
иностранцы, описанные в разделе 235(b)(2)(C) INA (8 USC 1225(b)(2)(C)), 
были возвращены на территорию, с которой они прибыли. 



 
Раздел 7. Корректировка политики условно-досрочного освобождения. 

Министр внутренней безопасности должен в соответствии с действующим 
законодательством предпринять все необходимые действия для: 

(a) Прекратить использование приложения «CBP One» в качестве метода 
условно-досрочного освобождения или содействия въезду в Соединенные 
Штаты иностранцев, которым в противном случае был бы запрещен въезд; 

(б) Прекратить все программы условно-досрочного освобождения, 
которые противоречат политике Соединенных Штатов, установленной в моих 
указах, включая программу, известную как «Процессы для кубинцев, гаитян, 
никарагуанцев и венесуэльцев». 

(c) Привести всю политику и операции на южной границе Соединенных 
Штатов в соответствие с политикой Раздела 2 настоящего указа и обеспечить, 
чтобы все будущие определения об условно-досрочном освобождении 
полностью соответствовали настоящему указу и применимому 
законодательству. 

Раздел 8. Дополнительное международное сотрудничество. 
Государственный секретарь в координации с Генеральным прокурором и 
Министром внутренней безопасности должен предпринять все необходимые 
действия для содействия дополнительному международному сотрудничеству 
и соглашениям, соответствующим политике Раздела 2, включая заключение 
соглашений на основе положений раздела 208(a)(2)(A) INA (8 USC 
1158(a)(2)(A)) или любого другого применимого положения закона. 

Раздел 9. Требования к ДНК и идентификации. (a) Генеральный 
прокурор и министр внутренней безопасности должны предпринять все 
необходимые действия для выполнения требований Закона о ДНК-отпечатках 
пальцев 2005 года, раздел X Публичного закона 109-162, для всех иностранцев, 
задержанных в соответствии с полномочиями Соединенных Штатов; и 

(b) Министр внутренней безопасности должен предпринять все 
необходимые действия для использования любых доступных технологий и 
процедур с целью определения действительности любых заявленных 
родственных отношений между иностранцами, обнаруженными или 
задержанными Министерством внутренней безопасности. 

Раздел 10. Преследование правонарушений. Генеральный прокурор и 
министр внутренней безопасности должны предпринять все необходимые 
действия для приоритизации преследования правонарушений, которые 
связаны с границами Соединенных Штатов, включая расследование и 
преследование правонарушений, связанных с контрабандой людей, торговлей 
людьми, торговлей детьми и торговлей людьми в целях сексуальной 
эксплуатации в Соединенных Штатах. 

Раздел 11. Дополнительные меры. В течение 14 дней с даты настоящего 
указа государственный секретарь, генеральный прокурор, министр 
здравоохранения и социальных служб и министр внутренней безопасности 
должны предоставить рекомендации президенту относительно использования 
любых других полномочий для защиты Соединенных Штатов от иностранных 
угроз и обеспечения безопасности южной границы. 



 
Раздел 12. Общие положения. (a) Ничто в настоящем приказе не должно 

толковаться как наносящее ущерб или иным образом влияющее на: 
(i) полномочия, предоставленные законом исполнительному 

департаменту или агентству или их главе; или 
(ii) функции директора Управления по управлению и бюджету, 

связанные с бюджетными, административными или законодательными 
предложениями. 

(б) Настоящий приказ должен быть реализован в соответствии с 
действующим законодательством и при условии наличия ассигнований. 

(c) Настоящий приказ не предназначен и не создает никаких прав или 
выгод, материальных или процессуальных, подлежащих принудительному 
исполнению по закону или по праву справедливости любой стороной в 
отношении Соединенных Штатов, их департаментов, агентств или 
организаций, их должностных лиц, сотрудников или агентов или любого 
другого лица. 

БЕЛЫЙ ДОМ, 
    20 января 2025 г. 
 


